Contract

for design and research works

City/town of. ________
Date 

Limited liability company 
, hereinafter referred to as "Contractor", represented by its Director 
, acting under the Company Rules, on the one hand, and the 
, hereinafter referred to as "Customer", represented by 
, acting under the Charter, on the other hand, collectively referred to as the "Parties", have concluded the present Contract as follows: 

1.
SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. 
The Contractor shall perform and the Customer shall accept and pay for the work consisting in making the report on "*****" in accordance with the Terms of Reference (Schedule № 1), the terms and conditions of the present Contract and the legislation of the Russian Federation (hereinafter - the "Work"). 

2.
THE PRICE OF THE CONTRACT AND THE TERMS OF PAYMENT

2.1. The total value of the Work under the present Contract is _______ (____________________) rubles 00 kopecks. Not subject to VAT (in accordance with Art.____ of the Tax Code of the Russian Federation). 

2.2. The total value of the Work is fixed, shall not be changed during the term of the present Contract and shall include all fees payable to the Contractor, and other expenses of the Contractor related to fulfillment of the present Contract, including the cost of acquisition of geological information. 

2.3. The customer shall pay the Contractor an advance payment of 25% of the value of Work under the Contract (hereinafter - the Advance payment) within fifteen (15) working days after the signing of the present Contract. 

2.4. The payment for the completed stage of the Work shall be made by transferring by the Customer of the moneys to the Contractor’s account no later than thirty (30) days from the date of signature by the parties of the Acceptance Report of the works performed and the bill, issued on the basis of a Acceptance Report signed by the parties on acceptance of work performed at each stage in the following order: 

(a) 75% (seventy five percent) of the cost of Works performed by the Contractor at this stage; 

(b) offset of the Advance payment in the amount of 25% (twenty five percent) of the value of the stage of Works. 

3. THE TERM OF EXECUTION OF WORKS

3.1. The Work under this Contract shall be performed by the Contractor in the terms stipulated by the Calendar Plan of work performance (Schedule № 2). 

3.2. In case of breach by the Customer of the term of performance on the obligation to make the Advance payment under paragraph 2.3 hereof, the period of performance of works shall be postponed commensurate with the delay in the Advance payment date. 

3.3. If in the course of work it will be required to make particular modifications in the Calendar Plan of work performance that may affect the due date of work performed as a whole, or change the value of works, such changes should be made in writing and signed by both the Parties . 

4. OBLIGATIONS OF THE PARTIES

4.1. The Contractor undertakes to: 

4.1.1. Perform the works in accordance with the Terms of Reference and the terms and conditions of the present Contract, and transfer the result of the works to the Customer in the manner and time provided for in the present Contract. 

4.1.2. Ensure the confidentiality of the information relating to the Subject of the present Contract, the course of its execution, the information obtained from the Customer, the results obtained under the present Contract. 

4.1.3. Eliminate the shortcomings in the work resulting from his fault at his own expense and within the terms additionally agreed with the Customer. 

4.2. The Customer undertakes to: Accept and pay for work performed by the Contractor in the manner and time provided for in the present Contract. 

5. RIGHTS OF THE PARTIES

5.1. The Contractor shall have the right to: 

5.1.1. Involve the third parties in the execution of works under the present Contract. In this case the Contractor shall agree in writing the involvement of the third parties with the Customer and shall be solely responsible for their actions before the Customer. 

5.2. The Customer shall have the right to: 

5.2.1. Monitor and supervise the progress and quality of the works performed by the Contractor, subject to the terms of their performance. 

5.2.2. If as a result of operational monitoring the Customer detects deviations of the Contractor’s performance from the requirements of the present Contract, finds technical or logical errors, makes comments of another character, he shall notify the Contractor of them. The Contractor, in his turn, shall either correct them or give a reasonable response to the Comments of the Customer, within five working days of receipt of the written notice. 

6. THE ORDER OF DELIVERY AND ACCEPTANCE OF WORK

6.1. The document confirming the delivery and acceptance of works under the present Contract shall be the Acceptance Report of the Works Performed, which is made in duplicate and signed by authorized representatives of the Parties, supplemented by the relevant documents. 

6.2. The Customer within 10 (ten) working days after the receipt of the Acceptance Report of the Works Performed signed by the Contractor, shall sign it or send to the Contractor a reasoned refusal to accept the Work. In the latter case, a bilateral act with a list of necessary improvements and specification of terms shall be made. Re-presentation and re-acceptance of the Work shall be performed in accordance with the procedures for the initial acceptance of the Work performed. 

6.3. On completion of the works, the Contractor shall submit to the Customer the documents stipulated under the present Contract, and the Terms of Reference. 

6. 4. Under the final Acceptance Report of the Works Performed, the Contractor shall transfer to the Customer the documentation in accordance with the Terms of Reference, as well as all the primary materials, prepared by the Contractor in the course of work under this Contract. All documents concerning the execution of this Contract shall be drawn up by the Contractor and transferred to the Customer in Russian. The translation of the said documents into English and / or Greek shall be made by the Customer at his own expense. 

7. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES

7.1. For the failure to perform or improper performance of obligations under this Contract, the Parties shall bear responsibility in accordance with the effective legislation of the Russian Federation. 

7.2. The Customer shall be responsible for the accuracy of information provided to the Contractor. 

7.3. In the event of breach of performance time, the Contractor shall pay to the Customer the penalty of 0.1% of the cost of works performed with the delay, for each day of delay, but not more than 10% of the cost of works performed with the delay. 

7.4. For the violation of terms of payment of the performed work, the Customer shall pay to the Contractor the penalty in the amount of 0.1% of the arrears for each day of delay, but not more than 10% of the arrears. 

7.5. The payment of penalties in case of improper performance of an obligation does not relieve the Party, which has committed the delay, from the performance of the obligation in kind. 

8. FORCE MAJEURE

8.1. The party which has not fulfilled or has improperly fulfilled its obligations under the present Contract shall be liable, unless it proves that the proper performance was impossible due to the force majeure circumstance, i.e. extraordinary and unavertable circumstances under the given conditions. Such circumstances do not include, inter alia, breach of duty on the part of the debtor's counterparties, the lack of the goods necessary for the performance of obligations at the relevant market, the debtor's lack of necessary funds, etc. 

8.2. The party which has not fulfilled or has improperly fulfilled its obligations under the present Contract due to the force majeure circumstance shall send to the other party a written notice within ten days after the date of the onset of the said circumstances. Force Majeure shall be confirmed by a document issued by the appropriate state agency. Otherwise, the non-performing party shall have no the right to refer to them and shall be held responsible on general terms. 

8.3. In the case of the force majeure event, the term of performance of the obligations hereunder is postponed proportionate to the time during which such circumstances and their consequences persist. 

8. 4. If the force majeure circumstances or their consequences continue for three months, either party shall have the right to unilaterally terminate the present Contract, on sending a written notice to the other party within ten days. In this case, the Contractor shall be paid the amount of work actually performed at the time of early termination of the Contract. 

9. ALTERATION, CANCELLATION OF THE CONTRACT AND SETTLEMENT OF DISPUTES

9.1. Alterations and additions to the present Contract shall be valid only if made in writing and signed by both Parties. Alterations and additions made to the present Contract unilaterally, shall be invalid. 

9.2. Disputes and differences that may arise between the Parties in the performance of the present Contract or in connection with it, shall be settled by means of negotiations. 

9.3. In the event of failure to reach a mutually acceptable solution, all disputes, differences and claims arising out of the present Contract or in connection herewith, including its performance, breach, termination or invalidity hereof, shall be resolved by the Arbitration Court of Moscow. 

10. MISCELLANEOUS

10.1. Following the signing of the present Contract by both Parties all previous written or oral agreements, correspondence, negotiations between the parties relating to the matter, shall become void if they are contrary to the provisions of the present Contract. 

10.2. If in the course of the execution of the present Contract the Contractor becomes the payer of the Russian VAT, due to the changes in Russian legislation, or for any other reason, the value of Work under the Contract shall remain unchanged, the VAT incurred shall be paid by the Contractor from the paid costs of the Work. 

10.3. The present Contract shall enter into force upon signature by both Parties and remain valid until the parties' full performance of their obligations hereunder. 

10. 4. In all other respects not provided for in this Contract, the provisions of the law of the Russian Federation shall apply. 

10. 5. The present Contract has been made in duplicate, both copies having equal legal force, in Russian and English languages, one copy for each party. In case of conflict, the version of the Contract in the Russian language shall prevail. 

11. SCHEDULES

11.1. An integral part of the present Contract shall be the following Schedules, signed by both the Parties: 

Schedule No 1 - Terms of Reference. 

Schedule No 2 - Calendar Plan of work performance

12. DETAILS AND SIGNATURES OF THE PARTIES

